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The Wonderful Wizard of Oz

A Hebrew-English interlinear reading

Verbs show binyan and root. Underlined words are passive in meaning (pu'al, hof'al, pa'ul, and nif'al when it means “was ..ed”). Gold fags are
idioms. Red numbers mark sentences; the notes below each paragraph use the same numbers.

173701

The Cyclone

AN 7T Oy NP0 Y 00 TiTD Oy L,0up Pw niviTa niayn 2%3 73 cniniTd

Aunt Em and with @ former who wos Unc\e Henry with ansos of great the prairies in the neor‘r of lived Dorothy
pa‘al -7
b S A o b B '3y o o NN [ 17 il by 728 o by O Nl o e AR Vol 72 b w4
one had to for The bU|Id|ng the wood (obj ) because small wos ‘rhe|r the house the fcrmer of the W|fe who wos

impersonal: it was necessary

CLI0N T XY LA 1R%Y MR YyaaR 1avn ¢ .o n’mmbw 7’71373 77’3"I'l'?

one room wn|ch mode and a roof  a floor walls four it had many k|IomeTers by wagon to haul

paal -17x™> lit. there were in it hifil-572™
LINDD Y2 N NWIGW 0w 00922 1IN L Ton AN W2 Yuap e Mo 002
cholrs four or Three a Toble for the dishes a cupboard rusty ThOT Iooked for cooking a stove there were Th|s in The room

pa'ul ptc- 151 nifal - 7K™

MID2 LR AR CDINITA NN M9 ARITAwn T DN A7) a0 TR S .nivnm

ina corner hrrle a bed and Dorothy (hod) one in a corner big a bed (nod) ond AunT Em : Uncle Henr\/ (had) and the beds
lit. there was (fem.)

NP TIND BT R NManyan a1 KD AR 03 7 502 A XYty ¢ NN

ondfw?s called in The ground ThdfTvlvos dug small except for a hole was There not acellar also GT all There wos no p an GTT\Cf . another
nif'al - xM7p nifal - 170N it. going-up of rooi
niZwo ¢ a0 Pva NivdR NON PR U 'I']?D’? ﬂ'ﬁb nnawna 'l'?D’ DW'? 8 D’??D'l AN
storms those giant  of the sformsof  one  would orrse in case go down The fdmﬂy could to There The shelter cellar
pa‘al -0717p paal -1
IIND NPT YT VPR ATV ° 17720 132 9D YAn? T3 pPROn Nipin eND
in the middle of a door through To it (one) went down that is in their way building any  tocrush inorder enough are strong like these
pa‘al - 7717 pa‘al-ynn hifil ptc - 7570
W Topd Tian DX, hwnY 090 721N nanm L%
and dark small  the hole info down a Iodder h/f/llecl - cmd from it Tne floor

1 :’?; ="in the heart of", the usual way to say "in the middle of" a place: 1°y1] :1'?; (right in the city center), D 3'?; (out af sea). IAYR
’N‘_?,?Utl ‘?rgz' ("his wife, of the farmer") is a very common modern pattern: the possessive ending points ahead to the owner named
after Y. You could also say *X2pna NYN.

2 7% 127 + infinitive with no subject = "one had to / it had to be ...". Hebrew often avoids the English passive this way: 7% 177
2721777 = "(it) had fo be hauled”. 2°2ii1 also means "to lead": 12°21n M¥12p17 (the tfeam is in the lead).

3 NP YR 7R is masculine, so it takes the number form ending in 1. The same goes for the next sentence: 1y27N N MYioW
NIND3I, because XB3 is masculine even though its plural ends in Ni.

5 "X had Y"is PX 177 Y, and the verb agrees with the thing owned, not with the owner. Here it is I’ because Nun is feminine; with
two beds it would be 1°7].

7 98213 and X1 are nif'al, here the passive of pa'al: 197 dug — 1213 was dug; X7 called — X1 was called (it also means "was
read"). Baum writes "cyclone”, the American word in his day for a tornado, so this edition says 11271, ©?p7 = shelter, the everyday
Israeli word for the bomb shelfer in a building.
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8 W mpn? = "in case”, followed by the future: DW3 710 Mpn? 2°¥n N (fake a coat in case it rains). A storm 119p "rises up” in Hebrew
as in English.

10 3177 "they went down”, with no subject, means "one went down". Hebrew often turns an English passive ("it was reached") into a
plural verb with no subject. You will see this all the time: ...W 07N = "it is said that ...".

MIORT 127YaRn YN 127 0w 1NX7) N2 R ,2°10 'lz?DﬂD'l'l nnoa  ATRY CniniTws

grqy excepfrhe prairie ﬁngthm% s/aw not  she qround hand Ieoked . in Thedoorway sT/ood when Dorothy
with x2: nothing pa‘al -7°x™ itpa'el - 27270 pa‘al -7 0L
MWNIW MY 2070 20702 072 A% KDY LpY AR 0 KD 2 .00TTRT D0 LmiTn
Th:[;s}refihgd and roT brood mTheexponse house evenone and noT tree evenone wcsThere not The5|des on all great
,JDN WU’? FNIN 71297 TWINNT TRINDT DX NAR wURwa B .0°11210 7?377 onwa Oxp Ty
gray mroomoss rT ond Turned plowed The Icmd (Obj) boked ‘rhe sun the directions  in ol\ the sky the edge of as faras
pa'‘al-7271 pa'ul ptc- v pa‘al -1
D”?SJ'I nixp NX 1970 wvnwa U3 P N© 20y "|77DN *.151N2 112y D0°3vp DRIV
the b\ades the tips of (Obj) pah;/rne_g_u The sun because green wos not The grass even through it pa’;/crj"7'u little that crocks

312X 70 NP2 0y B .oipn ’733 NP DK YIX NN NN 15:17 oo vy 117W 0727NT]

painted wos the house  once place in every that (one) saw groy color  the same (Obj) gor they until its \ong
pa‘ul ptc - u27¥ pa‘al - 17X piel -5
53 112 78K T 720 0020 YOV Y NI 00T DRTIm LY283 Nivia mOx° wnwn 173?‘{ 1
uII like and groy faded wos the house ond now it washed oway and The rains  in the pcnnT blisters mode the sun bur
pa‘al -0 paal -17x>
N
the rest

11 .77 0w ... RS = "nothing but ..". 1 YN = except; the same word gives ¥IN2 = outside. MN2 = an opening or doorway; N2
(same letters) = he opened.

12 ¥R is the nif'al of Jwn (pull). It means "stretched” or "went on, lasted": YW WNI YW (the lesson lasted an hour). '? qwnl =
attracted to. 2071 (expanse) and 217 (wide) share the root a-n=.

13 '7 X NR 797 = furned X into .... ¥3717 (plowed) is a pa'ul participle of W1 (to plow). Without vowels, 1 can also be w1 "deaf".
Watch for it at the end of the chapter.

14 Y22 INIX = "the same color": before a noun, ONIX / ANIN / INIX means "the same": 01> NN (on the same day). Ni¥P is the construct
plural of ¥R (edge, tip), as in DAWT ¥R above.

15 ¥12% (painted) is a pa'ul participle of ¥1X (to paint), from the same root as ¥2¥ (paint, color). Oy2 at the start of a sentence =
"once, at one time".

JNIN DY WY MM wRwn .0 0yY OwK anen Ren,ov 711’7 N2 ON 7770w *

her also chc/mged and Thewmd Thesun and preﬁy young cwﬁe was she There To/hve cc;me wheh AunT Em
pi'el - 11w pa‘al -7771 pa‘al - X772
DINI DX N'IQT? 17 2 .NPPYT NINAKR NIRRT nbw D21°yn 71A%10 NN 17‘(?72
thered  (obj.) took they and serious gray them and left her from the eyes the sparkle (obj.) took they
pa‘al -np™> hif'il - 77X pa‘al -np™>
N7 DyD AN VYOV AWM M1 020 R0 2 .N1NEK P01 00 ,I'I17W npglaliignlall D”ﬂbTD
not ever ond now ond gaunt Thln wos she gray were they and olso her and from The lips from The cheeks

with X5 never

P PINxOn 12 93 12021 o8 170 L NWRIY TR 1Yan L nine aneow oniniTys 2 a0

of by the IctughTer so much was sTorTIed Aum Em for The first fime To her came an orphon who was when DoroThy smlled
nifal -5717a hifil -1u7173 pi'el -7
DN T TR DAY 07T R0 NiNiT P ehyn Pipn NN nynw RUOw oye 9232 ¢ .07
to a hond chd press would screom she Dorothy of merry  the voice (Obj) heord that she every Tlme The child
hifil ptc - 7n7% pa‘al ptc-n™17x pa‘al -unw
PIXD N DY D222 NRYIN NIW AINDRNM MILRT 17700 PY 122000 TV N %251
to Iough someThlng CIT all finds that she ond wondered I|TTIe The glrl at Iooked stil and she the heart
pa‘al -pmx pa‘al ptc - xx7n hitpa‘el - x>0 hitpa’el - 97370

18 1YX means both "woman" and "wife"; INYNX = his wife. 73 = fo live somewhere (773 TAX T9°X), while > = to be alive.

19 ¥ (pi'el) = o change something; MW (hitpa'el) = to change, become different: TNINWT X°17 = she changed.

20 17 WnW and 017 are both usually feminine, so "they" is 1i1. °RY1A (hif'il) = fo leave something; IXW1 (nif'al) = fo stay, remain.

21 D?frj? (cheeks) and 0’na (lips) are dual forms for things that come in pairs, like 0°1°Y. DTN = redness; it is also the word for lipstick.

23 ...n 5{!;; (nif'al) = to get a fright from ...; ’7’:(;1?1 (hif'il) = to frighten someone: ANIX ’7’?[;?1 PiNxd = the laughter frightened her.
M1WR7? = for the first time.
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24 nmMi% AN°0 = "she would scream, used fo scream”. 177 + present participle describes a repeated habit in the past: D’;)’?m 170 772
072 (in summer we used fo go to the beach).

25 N'?@erl (hitpa'el) = to be amazed; NBD = a wonder, N?QJ = wonderful. Inside reported thought Hebrew keeps the present NXYin
("finds"), where English shifts to "could find".

0N NNT D YT N‘71 ,ﬂ‘?”? TV PN WP 72V NI Y .phx N2 OyD AN 717 T %

Joy what it is knew and not from morning till nlghf hqrd worked he Ioughed not ever Uncle Henry
pa‘al -u=77> fixed phrase pa‘al - 77270 pa‘al -px with X5: never
S8 MTR N1 NI 17?W 0°020M70 072330 TN 'l’?tZ] TINT IR 70N 10 NI 0
and solemn stern Iooked he his rough the booTs and up to his long from the beard  gray was he also
nifal - 717%™ pu'al ptc-0o@0TN

127 nipim ony? P
spoke rarely and only
pi'el-77277 lit. at distant times
27 WP "hard” works as an adverb with no change: TR 72y = worked hard. %72 7Y 9927 = from morning till night, a fixed phrase. n
R NNT uses NNT because MR is feminine; in speech many people just say i1 7.
28 Without vowels, 1t is both 121 (a beard) and 11 (old, an old man). Context decides: 191 &/ N;Q‘? (Grandpa has a beard) vs 191 N20
(Grandpa is old).
29 MipinT 0°RY? = rarely, and its opposite N1211p 0°AY? = often (“at near times”). Both are standard in modern writing; in speech you
also hear D’mjp? (sometimes) and 0°nY2 1277 (often).

N7 i0iv * .A%Y 112200 92 10D PRRIPH ANIN UK NiNT NN pnny NI inip ®©

not Toto her the surroundmgs cxII like from Turnlng groy her and saved Dorothy (Obj) who made chugh (it was) he  Tofo
hifil-779°x hifil - 5% hifil - %

NiTMYA NiIYR DOPY1 CWN N3 T TR YR 9 a ® .anw jop 222 170 NI 2 DR

and black small ‘ and eyes silk like and soft long holr he had and blcrck litfle a dog wos he gray wos
lit. there was to him

ployed ond DoroThy C1|| doy Iong ployed Toto h|s and Tlny funny The nose S|des of on bo‘rh merr|ly . that Twmkled
pi'el -p 7w piel -p 7w pa‘al -yx71

JIRDININ 120X IR

very much  him cmd Ioved with him
pa‘al -271°X

30 p°n%ais the hif'il (causative) of prs: "to make someone laugh”. P’11¥n = funny. Hif'il also makes "turn a color” verbs: AN (turn
gray), 0”IX7 (furn red, blush), 97117 (furn pale). ... ¥ X7 10V = "it was Toto who ...", a way to stress one person.

33 10IVR = tiny, made by repeating the last syllable of V. The same pattern gives P77’ (greenish) and OTRTIX (reddish). nw?;_z:g =32+
a noun is a common way to make an adverb: "with merriment” = merrily.
34 0¥ 93 (with 1) = all day long; Di* %3 (without it) = every day. The same with 1271 22 (the whole week) vs Y12t 73 (every week).
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which were  at the sky anxiously and looked the door the threshold of on sat Uncle Henry were p\oylng not they foday buT
hif'il -v™372 pa‘al -3 pi'el -p
0°nW32 199007 RO 031,000 Py iviv oy nnRa ATy CniniT o U mnn ani Tiv 0D
at the sky Iooked she andalso in her arms Toto  with in the doorway stood Dorothy than usual even more gray
hitpa’el - 9270 lit. on the hands pa‘al -7 DL

0772 1oVY ON AT

dishes  was woshlng “Aunt Em
pa‘al -0

35 Hebrew has no continuous tense: 1PN is both "played” and "were playing”, and context decides.

36 ...20°27 = fo look at, with 2. DY is plural in Hebrew, so 0™8X 7% is plural too. 2°3771 = than usual: 2731777 01 017 (it's hotter
than usual today).

37 D7°0 5y = held in someone’s arms, as you would carry a baby: 07 5y pirnn DR 7R N0 '7;>Ij§)f| takes 2 or 5y; both are fine.

38 D92 NuYY = to wash the dishes; a dishwasher is a 0792 1711, 0793 by itself means dishes, utensils or tools: 712y *73 (work fools).
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long the grass  how saw and DoroThy Uncle Henry the wmd of \ow a wcul hecxrd they far from the north
pa‘al - 717K pa‘al -u N

NalEry 1121 CPIND 70 AR TYVRT 1PWIY 4t .n27pnnt n1yon ’JD’? D”?JJ aialblgla

the south  from the direction of in the cnr shorp a whrsﬂmg was heard now opproochlng The sTorm before  in waves bends
nif'al - unw hitpa‘el ptc -3 hitpa‘el ptc -7
NITD O MDOn 03 D’N:IW :NZ?SIZI 0”0 D’bl N7 O] DW’? L2anT DX 1197 oY «
that from the direction also that were com|ng in the grass little waves saw they ThoT wqy The gaze (obJ ) turned  when They
pa‘al ptc - X172 pa‘al - 717X hifil -39
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40 After verbs like X7 and ¥y, Hebrew uses the present for what was going on at that moment: 121301 2Py 77X X7 = "saw the
grass bending"”. 37pN01 (hitpa'el, from 217 "near”) = to come closer.

41 yn®l (nif'al) = was heard, the passive of ¥nW. In the present it also means "sounds": 21 YW1 1 (that sounds good), and the
everyday greeting ?ynwi1 n (how are things?) is literally "what is heard?".

42 1191 (hif'il) = to tfurn something toward: LRI NN 1197 (turned his gaze). 12 (pa'al) = to turn oneself, as in 11°1? 112 (turn right),
the voice of every navigation app.

Op "0 M0 oNne #
s;%cl)‘d;g Uncle Henry suddenly

43 1P = got up, stood up (also "woke up": YW "ANP). 7Y = was standing.

v ONIT I MN e .ninga? ART? 970 2IN - 45 LIPWND XIp - 0N L7772 STl -

ran he then the livestock  to look after  am going I to his wife he called Em ontheway  acyclone
pa‘al -y pa‘al -1°X™7 pa‘al ptc 770 paal -x™17p
.0°010M N1N27 DX PPN 002y ,0°9°780 7:13777
and the horses  the cows (Obj) (They) kepT in whrch the sheds toward

hifil P
44 7772 = on the way: 7772 X (I'm on my way). ..."? X9 = called out fo someone. X7 alone also means "read”, and {7 IX7P ... = "he
was named ..".
45 ...7 3RT = fo take care of, see to: 0°0°1122 AXTN "IN ('l take care of the tickets). Without 2, IXT = fo worry, as in TINT2 (anxiously)
above. NiN2 = farm animals, livestock.

46 '1;;7'? = toward, a little more formal than m:’?; you hear it in news reports: ... 1;)3]’? i 51 (a missile was fired tfoward ...). 1P
with no subject again stands for an English passive ("were kept").

MI20OW P07 U7 F? PUROM TON LIAN ‘4 .NPTI PN AN DD Ny oX AT v

That The donger to undersmnd in order for her was enough one a glonce the door To ond come dropped everyThrng AunT Em
hifil -1>72 hifil -2 pa‘al -x7172  idiom: lit. left everything
.1217p
is near

47 a0 Y = dropped everything. Careful: 7712y NN 21¥ would mean "quit her job".
48 p*BO7 = was enough (P*20n 1] = that's enough), and also "managed in time”: PIX? "NpPEDI K7 = I didn't get a chance to eat.

Tl Ry |y R gl i e Ty

to the cellar run she screamed Dorothy quick
pa‘alimv -y paal -n™1x piel imv -7

50 %17 is the imperative to a woman or girl (37 to a man, 1¥17 to a group). 117 is the masculine imperative of 7R (to hurry), but it is
used for anyone as the adverb "quickly".

.awn NN N’K”I'l’? il 'l'fl?"ﬂ ,HD?D’? nnan Nannm "niniT 77W oo vop vin

from ‘rhere him T}ofg/er ouT wen/T over ond The grr\ under the bed , cnnd/hrd Dorothy of out of ‘rhe arms Jun/ﬁped Toto
ifil - xx>  nifal - w27 itoa’el - X721 pa‘al -y o7
TURa 1127 77N D’?DJ 177 ,nexnavw n’7'r-r NN NON N22 AN I8N nb‘r:n ,ON 7177
small the hole |nTo the Iodder and cllmbed down in The floor The door (Obj) all at once opened very frlghTened /-\un‘r Em
paal - 7777 idiom pa‘al -n N pual ptc - 57172
NPT NOIWD S AW NTIT0 0N N2%%7 17 mnm L iviv X Aio Rio 109A niniT s L pwnm
wos when she her The aunt ofTer To go ond sTarTed Toto (obj ) at last coughr Dorothy and dark
pa‘al - 77571 hifil- 571N idiom pa‘al 05N
N°IW P10 12 ’73 Ty nhang e 'l'?ﬂl an°ax ANy Mg 700 YEnNa
that she hard SO pasgool;__’ the house greoT oshrrek pzhcr;elie_d__ the wrnd the room  in the middle of
.12X¥7 oy NIWP ANYY NN ANYD ONNDI '77W?3'I MY NN TN
The floor on S|TT|ng found herself and suddenly lost her balance
pa‘al ptc - 27 idiom idiom: lit. lost the equality of weight

51 ...2 AR = under, and it needs 7: Mun? NIAR, 1282 NORR. W31 is nif'al with an active meaning, "to go up to, approach”; 17207 Wl
= to sit an exam.

52 '71‘:17: (pu'al participle) = frightened, a state. Compare 5'1:}; (nif'al, got a fright) and ’7’rl;m (hif'il, frightened someone). NAR N332 = all
at once, in one go. 0792 T = went down by the ladder.

54 1% N07%: a verb with a noun from the same root, as in 7R 7.

55 PpwWnD MY NX 72X = lost one's balance (PpWn 1Y = balance). N2y NX X371 = found himself (somewhere, doing something), just as
in English: 272X 7N3 *N¥Y NX "NINI7.
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ONn 2T R Wy e
T T T TT T @
strange athing happened and then
pa‘al 7717

56 Without vowels, TP is MR "happened” (711 M7 = what happened?) and also 17 "cold” (feminine of 12): 11 MR = a cold dish.

PRI Y307 "NiNiT % 971N LX? VXY ORIINM L WIPY N 0°nYR %Y 2°20 12IR00 N°an ¥

as if felt Dorothy in the olr slowly and rose three (T|mes) or twice around itself turned the house
hifil -3 little by little hitpa‘'el - spun in place hitpa'el <1270
iR T2 ARy N
in a balloon is going up she

lit. a flying ball pa‘al ptc - 17570
57 D°nYB = twice, a dual form of O¥D (time, occasion). OYD is feminine, so "three times" is DY W70, BR? BRY = slowly, little by little;
VX? alone = slowly.

58 H'PN; = as if, followed by an ordinary verb, here the present n?ly. In tfeenage speech it is also a filler, like English "like". 7718 7173 =
hot-air balloon; T2 usually means "blooming", but M2 can also mean "flew".

l?lZ] P70 DW?Db NN 1D9M ,°20 TRY AW DIpn2 wWwinl oNTd MM nasn o e

of exocT The center it and mode the house slood where at the ploce met the SouTh and the wind of the north the wind of
pu‘al ptc - p>™7 pa‘al - 77071 pa‘al -7 L nifal -w1™®
polall s iy RedvAVin]y VU‘?U DAN o .URW DRI TNTR MING TN v¥nNa ¢ iT37inn
fromall the wind  of strong the pressure  but is still generally the (]II' a cyclone in the middle of the cyclone

idiom: lit. in the general way

COIRWI NI OW ¢2 727000 WRI2 wRn o N0 WY 0 N 723 90K 000 0020 TN

remained it There The cyclone af the top of rlghl wos it until higher and higher hlgh it l|fTed the house the sides of
nifal - 17X lit. more and more hif'il -
%11 NRDYH WORY 11D ,Mi%Ra 0°37 0 wnivp 7rnn‘7 NN
a feofher carry one con as easily many kllome‘rers a d|stonce of and wos comed
pa‘al - X3 nif'al - X771

59 w3nlis nif'al with a "each other” meaning: 1321 = met (each other). 12p2 11W3D]1 = we met af the café; M”12 = a meeting. P21 =
exact, precise; P1°71 = exactly.

61 0°77 (hif'il) = to lift something; 017N (hitpa'el, a few sentences back) = to rise by itself. arE pressure, and in everyday speech
also stress: VU’?; "IX = I'm stressed. Unn = really, right (72 wWnan = right here).

62 X1 (nif'al) = was carried, the passive of X1 (to carry). The same root gives "] (married) and X1 (a topic). Note XY just
before it: nif'al again, but with an active meaning, "remained".

nyoul Ny 'lﬂb.'l "N l?:lN ¢ K711 173%2 72°20 'll7l?’ mam 03 qun e

is riding that she found Dorothy buT horrlble in o woy oround her howled and the wmd pitch dark it was
pa‘al ptc 1707 pi'el 717573 pi'el -5 idiom: lit. Egypt’s darkness
N LTI PN L] N30 AW NON OYD TV L DPNWNTD 0721290 PI0K ¢ .Mniia NP1l
she fotheside hard tipped  the house when one time  and another first the spins after comfortably actually
pa‘al 71071

107792 PR N2 ,MPTYa AN 077N llPND plvabaly

in a cradle a baby like gently her (someone) is rocklng as if felt
pi‘el ptc - 771 hif'il - w7377

63 D’7%N YN = pitch dark, from the plague of darkness in the Exodus story, and still common today. 17182 + adjective is a modern
way to make an adverb: N°K711 171%¥2 = horribly.

64 R17 = "actually, contrary to what you'd expect”. It is one of the most typical words of spoken Hebrew: 21t Xp17 1177 797 (the film
was actually good).

65 FNIR 0°73737 "(they) rock her” with no subject = "she is being rocked". 7171 = to rock or swing; a playground swing is a 17372. In
slang 7171 also means "to nag".

.07 %P2 M2 ,OW? OYDIIND? QYD ,T02 Y1 NI Libib CPY2ImNgn NP e

loudly ) and barked now here, now there about the room ran he Toto pleased not if
lit. in a high voice pa‘al -n™a17 idiom paal -y idiom: lit. found favor in the eyes of
A1R7 TR NIRTD Anom WY CP2 nexan Py 2w CniniT Hax
will hoppen whoT to see ond wcu‘red movmg wnhouT The floor on soT Dorothy buT
paal -7 pa‘al i X pi'el-a2Tm pa‘al T pa‘al -3

66 °1°¥1 110 R¥N = "to please”, the everyday way to say "like": *1°y2 111 X% VIR = I liked the film. The thing liked is the subject, and the
person who likes it comes after °1°y2.

67 07 23p2 = loudly, out loud: 7 2ip2 X1p? = to read aloud. ... OYDI ... OYD = "now ..., now ...".

68 Hebrew keeps the future MR’ ("will happen”) where English says "would happen”. 11 = fo move; 111 = move! (get out of the way).
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MT2°0 NPNN02 7° Pl PN ,AmNen N9¥77 NPT YT N 21pnn jviv naox ayo ¢

‘rhe glrl OT f|rsT \n ond fell Iopen T/o ﬂ;e gop djoor too , goT ?ecr Toto c;nce
pa‘al-5271 pa'ul ptc-nND it. the floor door itoa’el -27177 idiom
AN nwbu 177W DN NON AKX K7 0700 7Y 773N T 3NIN 7aN N"IW 'IJWI'I 13opad
out of sTlcklng up his ofTheeors one sow she soon buT him hOd lost  that she Thoughr Imle
pa‘al ptc - 1573 pa‘al -8 idiom pi'el - 773X pa‘al -2
APmL RO 7P .5RY D2 KD NIW 12 ,17ynY NI PTG PU pinn yoRo vd 72 ,7inn
crepT she foll cou\d not o) Thor he up him held the 0|r of sTrong the pressure because the hole
pa‘al -5 pa‘al -57971 ¥ 72 = so that hifil - P71
NN 7730 N7 52 0K 7 .'l',_[ij’_? ana ININ by ]TN: 0L NN 192R 1IN '?N
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pa‘al -7 W12 + future = so that

69 mIN2 is the pa'ul (passive) participle of MN2: "opened”, so "open". Its opposite is 1110 (closed), which has the same pattern. Both
are on every shop door.

70 72X (pi'el) = to lose something. The thing itself 72X (nif'al, got lost), and ‘HZIN’? T]?[l = went missing.

71 v9913 = sticking out, and also "prominent, striking": 1712 '77[;[1 (a striking difference).

72 P01 (strong) and P17 (hif'il, to hold or keep) share the root p=1-n. !772¥72 PINR = hang in there! ¥ = pressure, and also stress: "IN
Y122 = I'm stressed.

74 ~Y 13 takes the future tense even when the story is in the past: 177 X?W *12. 13IRRA = accident; 0277 NINA = a road accident.
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lonely felt she but her  the fright got over Dorothy and slowly passed hour after hour
hifil - w737 hitpa’el - 5y +77271 little by little pa‘al -1727w
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75 9y 923071 = to overcome or get over. It comes from the root of strength, 1271, as in 7121 (hero) and 123 (man).

76 Hebrew uses P11 (strong) for "loud": P17 N1 1270 = speak up. YNNI = to go deaf, from w77 (deaf).

77 PRANMT = fo crash or shatter. It's the word in the news for a plane crash: PN 0IVRD. AN = to wonder; 1R = a question one is
pondering.

78 w2917 (hif'il) = to decide; MY?M7 = a decision, a word you see constantly in the news (T2 T2WHRR). X*27 = fo bring, the hif'il of
N2 (fo come): literally "to make come”.

79 22¥1(nif'al, active meaning) = to lie down, the action. 20¥ (pa'al) = to be lying, the state. 737307 = swaying or swinging; 17171 = d
playground swing.
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deeply and fe\l dsleep her eyes (Obj) soon closed Dorothy  the wmd and the wcxllmg of thehouse of the swaymg desp|Te
nifal -0™7™1 idiom pa‘al 07Xy

81 0713 (nif'al, active meaning) = to fall asleep. 0°7717 (hif'il) = fo put to sleep, and also to anaesthetize. 823°y D3Y is the verb for
closing your eyes only; a door is 110.



